
セミナーの概要 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  ▲セミナー・取材風景 

１ 参加者募集（専用ホームページ：英語・日本語版作成） 

 (1) 講義内容告知と募集要項 

【英語版】 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



   【日本語版】 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  (2) セミナー用酒類の紹介（英語版及び日本語版） 

    当選者には中国地方の日本酒（300×５本：大吟醸、純米吟醸×２、純米、本醸造）

を事前に送付し、テイスティングと食とのペアリングに使用した。 

    ５本の日本酒は各県（鳥取、島根、岡山、広島、山口）から各１本とした。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    ▲各社代表者と送付酒 



(3) セミナー用酒類製造場紹介動画（各社約２分間）（英語版及び日本語版） 

 ５銘柄の製造場についてドローンを使った動画を作成し、日本酒が製造されている地域 

の様子と各社の製造場風景などを紹介。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

２ 一般参加者向け動画（YouTube）のライブ配信 

  セミナーに落選した在留外国人のほか、誰でも視聴できるようにセミナーは YouTube に

よりライブ配信を行った。 

 【英語版】 

 

 

 

 

 

 

 

 

 【日本語版】 

 

 

 

 

 

 

 

 

YouTube 日本語版 

YouTube 英語版 



３ セミナー状況 

 (1) 主催者あいさつ： 清水広島国税局長（英語） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(2) セミナー： ジョン・ゴントナー氏（英語） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

【製法、特徴及び歴史などの基礎講座】 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  【日本酒のテイスティングと食べ物とのペアリング体験】 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

▲（左）アンドリュー・ラッセル氏 ／（右）ジョン・ゴントナー氏 ／（左下）セミナー参加者 

 

 【参加者に事前に送付したペアリングリスト】 

Honjozo-shu（本醸造酒） 

⑴ Squid Sashimi（白イカ（ケンサキイカ）の刺身） 

   ⑵ Pickled Rakyo（Japanese Leek)（らっきょう漬け） 

   ⑶ Lightly Salted Grilled Chicken (軽く塩漬けにした鶏肉のグリル） 

   ⑷ Sardines in oil（イワシのオイル漬け） 

   ⑸ Grilled Brussel sprouts（芽キャベツのグリル） 

※ ⑹ Crab Flavored Kamaboko（カニ風味かまぼこ） 

 

Junmai-shu(純米酒） 

   ⑴ Cream Cheese with Sliced Celery（スライスセロリとクリームチーズ） 

    ⑵  Pasta with Cream Sauce and Crumbled Bacon（ベーコンクリームソースパスタ） 

    ⑶ Sawara(Spanish Mackerel)Steamed in Plum Sauce（鰆の梅ソース蒸し） 

   ⑷ Hiroshima Wagyu Beef Simmered in Sauce（ (広島）和牛のしぐれ煮） 

※ ⑸  Sliced Roasted Pork（おつまみチャーシュー） 

 

Junmai ginjo-shu（純米吟醸酒） 

 ⑴ Raw Oysters（生牡蠣） 

⑵ Sliced Tomato with Salt（スライストマト） 

⑶ Minced Chicken Grilled on Sticks（焼き鳥（つくね）） 

⑷ Eggplant Grilled with Sweet Miso （茄子田楽(甘味噌仕立て）） 

⑸ Thinly Sliced White-flesh Fish with Citrus Juice and Soy Sauce 

（白身魚の薄造り（ポン酢醤油）） 

※ ⑹ Grilled Atka Mackerel with Salt（ホッケの塩焼き） 



Daiginjo-shu（大吟醸酒） 

⑴ Maguro (Tuna) Sashimi（マグロ刺身） 

⑵ Grilled Scallops（焼いたホタテ貝） 

⑶ Sliced Melon（メロンスライス） 

⑷ Sherbet（シャーベット） 

⑸ Arugula salad（ルッコラサラダ） 

※  ⑹ Spicy Roe Mixed with Potato Salad（明太ポテトサラダ） 

※ You can buy them at convenience stores. 

 

（備考） 

・  下線は当日講師がペアリングした食材（下写真） 

・※は、コンビニエンスストアで販売されている商品 

         

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



４ セミナー講師 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

John GAUNTNER（ｼﾞｮﾝ･ｺﾞﾝﾄﾅｰ）氏／日本酒ジャーナリスト   

 

  １９６２ アメリカ合衆国オハイオ州クリーブランド市出身 

  １９８８ 文部省（当時）主催ＪＥＴプログラム英語教員として来日 

       その後、電子エンジニアを経て「日本酒ジャーナリスト」に 

  １９９４ 「The Japan Times」にて日本酒コラム掲載開始（～２００２年） 

  ２００４ 「日本酒輸出セミナー」講師（主催：広島国税局） 

  ２０１０ 「清酒の官能評価分析における専門評価者」（酒類総合研究所）資格取得 

  ２０１５  映画「カンパイ！世界が恋する日本酒」出演 

  ２０２０ 「ＳＡＫＥ革命-日本酒から世界酒へ-」（NHKBS１スペシャル）出演 

 

  Andrew RUSSELL（ｱﾝﾄﾞﾘｭｰ・ﾗｯｾﾙ）氏／㈱今田酒造本店蔵人 

 

１９８１ 英国スコットランド出身 

       黒澤映画に魅せられエディンバラ大学 

（英国）で日本文化を専攻 

２０１４ 岡山大学留学中に日本酒の魅力に目覚 

める 

２０１６ 大学卒業後再来日し、清酒製造場（倉 

敷市）に勤務し経験を積む 

２０１９ 今田酒造本店（富久長／東広島市）の 

     蔵人として製造に携わる 

 

 

 

 



５ セミナー参加者 

(1)出身国・地域内訳           (2) 居住都道府県 

N0. 国及び地域  NO. 都道府県 

1  アメリカ合衆国  1  北海道 

2  アイルランド  2  宮城県 

3  イスラエル国  3  群馬県 

4  イタリア共和国  4  長野県 

5  インド  5  東京都 

6  インドネシア共和国  6  神奈川県 

7  英国  7  富山県 

8  オーストラリア連邦  8  三重県 

9  オーストリア共和国  9  京都府 

10  カナダ  10  大阪府 

11  シンガポール共和国  11  兵庫県 

12  スイス連邦  12  奈良県 

13  スペイン王国  13  和歌山県 

14  台湾  14  鳥取県 

15  タイ王国  15  島根県 

16  大韓民国  16  岡山県 

17  中華人民共和国  17  広島県 

18  ドイツ連邦共和国  18  山口県 

19  トルコ共和国  19  愛媛県 

20  ニュージーランド  20  高知県 

21  フィリピン共和国  21  福岡県 

22  フィンランド共和国  22  熊本県 

23  フランス共和国  23  大分県 

24  ブラジル連邦共和国     

25  ベルギー王国     

26  ポーランド共和国     

27  南アフリカ共和国     

28  メキシコ合衆国     

29  モンゴル国     

30  ロシア連邦     

※ 五十音順     



 


